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РАМКОВИЙ ДОГОВІР 
[Реєстраційний номер в УВКБ ООН, якщо є] 

 
між 

 
Управлінням Верховного комісара ООН у справах біженців 

вул. Монбрійан 94, 1202, Женева, Швейцарія 
 

(надалі іменується як «УВКБ ООН») 
 

та 
 

[Повна назва] 
[повна адреса] 

 
(надалі іменується як «Підрядник»)  

 

Преамбула 
 
ОСКІЛЬКИ УВКБ ООН бажає найняти Підрядника для постачання та доставки 
[тип товару] на «невиключній основі» відповідно до положень та умов, 
викладених у цьому Рамковому Договорі; 
 
ОСКІЛЬКИ Підрядник заявляє, що він є кваліфікованим, готовим, здатним і 
бажаючим, а також володіє необхідним досвідом, має кваліфікований персонал, 
приміщення, обладнання, інструменти, страховку та інші засоби для продажу 
[тип товарів] та послуг відповідно до умов, викладених у цьому Рамковому 
Договорі; 
 
[ОСКІЛЬКИ – вставте будь-яку іншу інформацію, що має відношення до 
передумов для укладення цього Рамкового Договору, наприклад, попередній 
договір, який він замінює/випливає з] 
 
ТОМУ, беручи до уваги взаємні обіцянки та відповідно до положень і  умов,  
що викладені в цьому документі, УВКБ ООН та Підрядник (надалі разом 
іменовані як «Сторони», а окремо – «Сторона») домовились про наступне: 
 
 
Стаття 1– Мета цього Рамкового Договору. 
 
1.1 Метою цього Рамкового Договору є надання Підрядником [тип товару] 
(надалі іменовані як «Товари») до УВКБ ООН відповідно до положень і умов, 
зазначених у цьому документі, повністю викладених у [Додатку В] та на основі 
твердих ставок, узгоджених між Сторонами, як зазначено в [Додатку С] до 
цього документа. Підрядник погоджується не підвищувати ціни протягом 
усього терміну дії цього Рамкового Договору.  
 
1.2 Цей Рамковий Договір не являє собою угоду про надання будь-яких або 
всіх Товарів. Лише замовлення у формі замовлення на купівлю, передбачені 
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далі у статті 6 нижче, зобов’язують УВКБ ООН оплатити Товари, визначені у 
замовленні на купівлю.  
 
1.3. Сторони визнають та погоджуються, що жодне положення в цьому 
Рамковому Договорі не зобов’язує УВКБ ООН і не повинно тлумачитися як 
зобов’язання працювати лише з Підрядником, як з єдиним або першим 
пріоритетним постачальником Товарів. Цей Рамковий Договір виконується на 
невиключній основі, і УВКБ ООН може замовляти або замовляє Товари, 
зазначені у цьому документі, з будь-якого іншого джерела щоразу, коли УВКБ 
ООН, на свій власний розсуд, вважатиме це за необхідне або в своїх найкращих 
інтересах. УВКБ ООН залишає за собою право одночасно укладати будь-які 
додаткові контракти з іншими компаніями щодо будь-яких або всіх Товарів, на 
які поширюється цей Рамковий Договір.  
 
Стаття 2 - Договірні документи. 
 
2.1 Цей документ разом з іншими названими документами, зазначеними 
нижче та прикріпленими як додатки до нього, становить повний договір (надалі 
цей «Рамковий Договір») між Сторонами: 
 

Додаток А: Загальні умови контракту УВКБ ООН для надання Товарів 
(редакція 2018 р.) (надалі іменуються як «Загальні умови 
контракту УВКБ ООН») 

 
Додаток В: [Тендерна документація УВКБ ООН] від [вставте дату] 
 
Додаток С: [Тендерна документація Підрядника] від [вставте дату] 
 

[Додайте будь-який інший відповідний документ, на основі якого УВКБ ООН 
укладає договір з Підрядником, наприклад, гарантію виконання, форму випуску, 
специфікацію товарів, технічне завдання, графік виконання проекту…] 
 
2.2 Документи, що складають Рамковий Договір, доповнюють один одного, 
але у разі двозначності, розбіжностей або невідповідностей між ними 
застосовується наступний порядок пріоритету: 
 

(a) цей документ; потім 
(b) Додаток А (Загальні умови контракту УВКБ ООН); потім 
(c) [вставте будь-який інший відповідний документ, наприклад, Додаток 

XXX Специфікації товарів, Технічне завдання, Графік проекту] 
(d) Додаток B (Тендерна документація УВКБ ООН); потім 
(e) Додаток С (Тендерна документація Підрядника). 

 
[За потреби змініть порядок пріоритету вище – зазвичай пропозиція Підрядника 
має нижчий пріоритет] 
 
2.3 Цей Рамковий Договір втілює повну згоду Сторін щодо предмета цього 
документа та замінює всі попередні заяви, домовленості, контракти та 
пропозиції, будь то письмові чи усні, між Сторонами щодо цього предмета. Між 
Сторонами не існує жодних обіцянок, домовленостей, зобов’язань чи угод, 
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усних чи письмових, що стосуються предмета цього Рамкового Договору, за 
винятком випадків, прямо викладених у цьому Рамковому Договорі. 
 
2.4 Будь-який документ або квитанція, видані у зв’язку з цим Рамковим 
Договором, повинні відповідати положенням і умовам цього Рамкового 
Договору, а в разі будь-яких невідповідностей перевагу мають положення та 
умови цього Рамкового Договору. 
 
Стаття 3 – Термін дії Договору. 
 
3.1 Цей Рамковий Договір набирає чинності з [дати його підписання обома 
Сторонами або, якщо Сторони підписали його в різні дати, з дати останнього 
підписання ] (далі – «Дата набрання чинності»). 
 
3.2 Цей Рамковий Договір діє до [вставте дату] / [дата, що настає [вставте 
період часу] після дати набрання чинності], якщо не буде припинено раніше 
відповідно до умов цього Рамкового Договору. 
 
3.3 [УВКБ ООН може, за власним бажанням, продовжити термін дії цього 
Рамкового Договору на тих самих умовах, що викладені в цьому Рамковому 
Договорі, максимум на [вставте кількість додаткових періодів] періоди до 
[вставте період часу] кожен, за умови, що УВКБ ООН надасть письмове 
повідомлення про свій намір зробити це принаймні за [кількість днів] днів до 
закінчення поточного терміну дії цього Рамкового Договору]. 
 
3.4 Продовження терміну дії цієї Рамкового Договору, крім випадків, 
передбачених статтею 3.3, вимагає внесення Додаткової Угоди до цього 
Рамкового Договору. 
 
Стаття 4 – Обов’язки Підрядника. 
 
4.1 Протягом усього терміну дії цього Рамкового Договору Підрядник має 
підтримувати свою спроможність [виготовляти та] надавати Товари після 
отримання запиту від УВКБ ООН. У разі суперечливих пріоритетів і 
терміновості УВКБ ООН і Підрядник повинні обговорити та узгодити 
якнайшвидшу можливу дату доставки, яка має бути чітко вказана у 
відповідному замовленні на купівлю.  
 
4.2 За запитом УВКБ ООН у формі замовлення на купівлю, виданого УВКБ 
ООН окремо та згідно з цим Рамковим Договором, Підрядник поставить 
зазначену кількість Товарів, як зазначено у відповідному замовленні на купівлю. 
 
4.3 Підрядник заявляє та гарантує, що Товар має відповідати специфікаціям, 
викладеним у [документі специфікації]. [Строк гарантійних зобов'язань 
Виконавця на Товар становить [_____]. 
 
4.4 Підрядник повинен доставити товари [у [вказати місце розташування 
офісу або складу УВКБ ООН] або [таке місце, яке може бути зазначено у 
відповідному замовленні на купівлю]] / [вказати Інкотермс і місце, якщо товари 
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не повинні бути доставлені в офіс або склад УВКБ ООН] / [до експедитора, 
вказаного УВКБ ООН у відповідному замовленні на купівлю].  
 
4.5 [Підрядник визнає та погоджується з тим, що УВКБ ООН може 
перевірити Товари перед доставкою за рахунок Підрядника. Перевірка Товару 
перед доставкою не замінює перевірку Товару після доставки до УВКБ ООН.]1  
 
4.6 Товар повинен бути доставлений протягом [вказати період часу] після 
отримання Підрядником відповідного замовлення на купівлю.  [Вставте будь-які 
особливі вимоги УВКБ ООН до упаковки]2 [Вкажіть будь-які конкретні 
документи для доставки, які вимагає УВКБ ООН]3 
 
4.7 Підрядник повинен надати УВКБ ООН письмове підтвердження 
доставки Товарів відповідно до цього Рамкового Договору. Такі докази 
доставки повинні, як мінімум, складатися з [сертифікату відповідності] 
[транспортної документації, включаючи коносамент/авіавантажну накладну] 
[вкажіть будь-які інші необхідні документальні підтвердження]. 
 
4.8 [Якщо інше не зазначено в цьому Рамковому Договорі,]4 Підрядник 
зобов'язується надати за власний рахунок увесь персонал, обладнання, 
матеріали, інструменти, транспорт та інші засоби, необхідні для [виробництва 
та] надання Товарів. 
 
Стаття 5 – Обов’язки УВКБ ООН. 
 
5.1 Якщо для доставки Товарів необхідний доступ до приміщень УВКБ 
ООН, УВКБ ООН надає персоналу Підрядника необхідні перепустки та доступ 
до зон, необхідних для доставки Товарів. 
 
5.2 Підрядник визнає, що УВКБ ООН не зобов’язане надавати будь-яку 
допомогу Підряднику в доставці Товарів, окрім прямо зазначених [тут] / [у 
Додатку xx]5. 
 

 
1 Примітка: Важливо включити це положення, лише якщо УВКБ ООН фактично має намір 
перевірити товари перед доставкою до УВКБ ООН (наприклад, перевірки на заводі або під час 
транспортування).  Відповідно до Загальних умов контракту УВКБ ООН (стаття 6.2), включно з 
цим положенням, Підрядник зобов’язаний повідомити УВКБ ООН, коли товари готові до 
перевірки перед поставкою.  Це може призвести до затримки, витрат на зберігання або простою, 
які не повинні бути понесені, якщо УВКБ ООН не має наміру перевіряти товари. 
2 Примітка: вставляйте деталі упаковки, лише якщо УВКБ ООН має особливі вимоги.  В іншому 
випадку не вказуйте жодних вимог щодо упаковки, оскільки Загальні умови контракту на 
надання товарів та послуг УВКБ ООН покладають на постачальника обов’язок упаковувати 
товари з використанням найвищих стандартів експортної упаковки для цього типу товарів.  
3 Вкажіть будь-які спеціальні вимоги УВКБ ООН, якщо потрібні документи, відмінні від 
звичайних документів (які вже вимагаються відповідно до Загальних умов контракту УВКБ 
ООН). 
4 Примітка: Якщо УВКБ ООН має надати допомогу Підряднику (наприклад, знання персоналу, 
обладнання чи засоби), це має бути детально визначено та додано як окремий пункт у цьому 
Рамковому Договорі або іншим чином визначено шляхом конкретного посилання на відповідне 
положення Додатку – наприклад, у тендерній документації УВКБ ООН або документі 
пропозиції Підрядника). 
5 Див. примітку 4 вище. 
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Стаття 6 – Замовлення на купівлю. 
 
6.1 УВКБ ООН може час від часу замовляти Товари у Підрядника шляхом 
оформлення замовлення на купівлю із зазначенням загальної суми на основі 
[комісії]/[ставки]/[ціни], як зазначено в [Додатку С] (надалі «Плата за 
замовлення на купівлю») та опис Товару [товари, що доставляються, 
приблизний час, дати доставки та будь-які поїздки, які вимагає УВКБ ООН]. На 
запит УВКБ ООН Підрядник постачає такі Товари, як описано у відповідному 
замовленні на купівлю та відповідно до цього Рамкового Договору.  
 
6.2 У випадку, якщо Замовлення на закупівлю, видане УВКБ ООН, не 
відповідає умовам цього Договору або не містить всієї інформації чи 
специфікацій, необхідних для виконання замовлення, Підрядник повинен 
негайно зв'язатися з УВКБ ООН [вказати дві контактні особи] для уточнення 
інформації. 
 
6.3 Підрядник не надає, а УВКБ ООН не зобов’язане приймати або 
оплачувати будь-які Товари, доки УВКБ ООН не видасть замовлення на 
купівлю.  
 
6.4 Жодне замовлення на купівлю не є дійсним або обов’язковим до 
виконання для УВКБ ООН, доки таке замовлення на купівлю не буде підписано 
уповноваженим представником УВКБ ООН.  
 
6.5 Будь-яке замовлення на купівлю, видане за цим документом, 
регулюється Загальними умовами контракту УВКБ ООН (Додаток A). Будь-які 
додаткові положення та умови, запропоновані Підрядником, відхиляються, 
якщо вони не схвалені в письмовій формі уповноваженим представником УВКБ 
ООН.  
 
Стаття 7 – Плата по замовленню на купівлю. 
 
7.1 Враховуючи повне, задовільне та своєчасне виконання Підрядником усіх 
своїх зобов’язань за цим Рамковим Договором, УВКБ ООН сплачує Підряднику 
відповідну плату по замовленню на купівлю. 
 
7.2 УВКБ ООН не несе відповідальності за сплату будь-яких сум, що 
перевищують плату по замовленню на купівлю. Сума плати по замовленню на 
купівлю є всеохоплюючою сумою (включаючи, серед іншого, всі податки, 
страхування, мита, збори та інші збори будь-якого характеру, що накладаються 
будь-яким органом або організацією) за всі Товари, які мають бути надані за 
відповідним замовленням на купівлю. Підрядник, визнаючи, що витрати, які 
перевищують передбачені бюджетом УВКБ ООН, регулюються Фінансовими 
правилами та положеннями УВКБ ООН, погоджується з тим, що він не 
вироблятиме та не постачатиме жодних Товарів, що призведе до сплати УВКБ 
ООН сум, які перевищують відповідну плату по замовленню на купівлю, без 
попередньої письмової поправки до відповідного замовлення на закупівлю.  
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7.3 Сторони визнають та погоджуються, що плата по замовленню на купівлю 
базується на цінах на Товари, зазначених у [Додатку C] до цього Договору, і не 
перевищує їх. 
 
Стаття 8 – Рахунки та умови оплати. 
 
8.1 За умови задовільної доставки Товарів Підрядник виставляє рахунки 
УВКБ ООН таким чином: 
 

[вказати проміжні етапи або часовий графік, згідно з яким здійснюється 
оплата]6 
 
АБО: 
 
[Підрядник виставляє рахунок УВКБ ООН після доставки Товару.]7 

 
8.2 Кожен рахунок-фактура Підрядника повинен містити чітке посилання на 
номер Замовлення на купівлю, до якого відноситься рахунок-фактура, і 
включати таку інформацію та документацію, яка вимагається УВКБ ООН [, в 
тому числі (вказати будь-яку документацію, наприклад, товарно-транспортну 
накладну, яку Підрядник повинен надати УВКБ ООН разом з рахунками-
фактурами, якщо це можливо)]. 
 
8.3  Платежі за Товари, поставлені та виставлені згідно з цим Рамковим 
Договором та відповідним Замовленням на купівлю, повинні бути здійснені 
протягом [30 днів] з моменту отримання відповідного рахунку-фактури. 
 
8.4 Платежі, здійснені УВКБ ООН Підряднику, мають бути сплачені [такий 
рахунок Підрядника, про який Підрядник письмово повідомляє УВКБ 
ООН]/[наступний рахунок:  

Банк: 
Ім’я власника рахунку: 
Номер рахунку:] 

 
8.5 Будь-які зміни на банківському рахунку повинні подаватися в письмовій 
формі разом з підтверджуючими документами відповідно до вимог УВКБ ООН. 
УВКБ ООН розгляне та письмово повідомить про своє схвалення або 
відхилення будь-якого такого запиту протягом 60 днів. Будь-який платіж, що 
підлягає сплаті в цей проміжок часу, буде продовжувати надходити на 
банківський рахунок, зазначений у статті 8.4. 
 
8.6 Підрядник визнає та погоджується з тим, що УВКБ ООН може 
призупинити оплату за всім або частиною рахунку-фактури у випадку, якщо, на 
думку УВКБ ООН, Підрядник не виконав своїх зобов’язань відповідно до умов 

 
6 Примітка: включайте, лише якщо оплата має здійснюватися траншами.   
7 Примітка: включайте, якщо рахунок за Товари має бути виставлено та сплачено після 
виконання цього Рамкового Договору, коли Товари були доставлені. Застосовуватимуться 
Загальні умови контракту УВКБ ООН (оплата протягом 30 днів після отримання рахунка-
фактури Підрядника за Товар – тобто УВКБ ООН сплачує повну вартість контракту після 
доставки/прийняття Товару). 
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цього Рамкового Договору. [у тому числі, якщо Підрядник не надав інформацію 
або документацію, як того вимагає стаття 8.2]. 
 
8.7 На додаток до будь-яких інших доступних йому прав і засобів правового 
захисту, УВКБ ООН має право без попереднього повідомлення Підрядника 
(Підрядник відмовляється від будь-якого такого повідомлення) після того, як 
будь-яка сума, яка підлягає сплаті за цим Договором Підряднику, встановити 
погашення будь-яких платежів, заборгованості чи інших претензій (включаючи, 
але не обмежуючись, будь-яку переплату, здійснену УВКБ ООН Підряднику, 
або будь-яку претензію щодо втрати чи пошкодження майна УВКБ ООН), які 
Підрядник має перед УВКБ ООН за цим Договором або за будь-якою іншою 
угодою між Сторонами. УВКБ ООН має негайно повідомити Підрядника про 
такий взаєморозрахунок і причини, однак, за умови, що ненадання такого 
повідомлення не впливає на дійсність такого взаєморозрахунку. 
 
8.8 Якщо УВКБ ООН оскаржує будь-який рахунок-фактуру або його 
частину, УВКБ ООН повідомляє про це Підрядника, включаючи коротке 
пояснення того, чому УВКБ ООН оскаржує рахунок-фактуру або його частину. 
Що стосується суперечок лише щодо частини рахунку-фактури, УВКБ ООН 
сплачує Підряднику суму неоспорюваної частини протягом тридцяти (30) днів 
після отримання рахунку-фактури від Підрядника8. Сторони добросовісно 
консультуються, щоб швидко вирішити невирішені питання щодо рахунку-
фактури по якому виникла суперечка. Після вирішення спору щодо рахунку-
фактури або його частини УВКБ ООН виплачує Підряднику відповідну суму (за 
наявності) протягом тридцяти (30) днів9 із дати вирішення такого спору. 
 
8.9 Підрядник не має права на відсотки за будь-який прострочений платіж 
або будь-які суми, що підлягають сплаті за цим Рамковим Договором, а також 
на будь-які нараховані відсотки за платежами, утриманими УВКБ ООН, які є 
предметом спору. 
 
8.10 Платежі, здійснені відповідно до цієї статті 7, означатимуть повне 
виконання зобов’язань УВКБ ООН щодо відповідного рахунку або його 
частини. 
 
8.11 Платежі, здійснені УВКБ ООН, не звільняють Підрядника від його 
зобов’язань за цим Рамковим Договором і не означають, що УВКБ ООН 
прийняло надані Підрядником Товари. 
 
Стаття 9 – Перевірка; неналежне виконання. 
 
9.1 УВКБ ООН залишає за собою право перевірити надання Підрядником 
усіх послуг відповідно до положень цього Рамкового Договору, по мірі 
можливостей, у будь-які розумні терміни і у підходящих для цього місцях, 

 
8 Примітка: див. примітки 6 і 7 вище. Загальні умови контракту УВКБ ООН передбачають, що 
рахунки-фактури оплачуються УВКБ ООН протягом 30 днів з моменту отримання рахунка-
фактури від Підрядника – якщо застосовуються інші умови оплати, формулювання цього пункту 
необхідно змінити. 
9 Примітка: той самий коментар, що й у примітці 8 вище. 
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протягом терміну дії цього Рамкового Договору. УВКБ ООН проводить таку 
перевірку у спосіб, який не перешкоджатиме роботі Підрядника. Підрядник 
допомагає УВКБ ООН проводити такі перевірки без будь-яких витрат з боку 
УВКБ ООН. 
 
9.2 Якщо будь-які товари, які надає Підрядник, не відповідають положенням 
даного Рамкового Договору, в такому випадку, без обмеження існуючих за 
Рамковим Договором прав і повноважень, а також додатково до них, УВКБ 
ООН відповідно до умов Рамкового Договору або іншим чином, має право 
виконувати наступні дії в односторонньому порядку: 
 

(a) Якщо УВКБ ООН вирішує, що неналежне виконання може бути 
виправлено шляхом повторного виконання або інших коригувальних 
заходів з боку Підрядника, УВКБ ООН може вимагати від 
Підрядника в письмовій формі вжити заходів, а Підрядник 
зобов’язується вжити безоплатно для УВКБ ООН, заходів, 
необхідних для повторного виконання або виконання інших 
відповідних дій для виправлення неналежним чином наданих Послуг 
протягом [вставте кількість] днів після отримання письмового запиту 
від УВКБ ООН або протягом такого коротшого періоду, який УВКБ 
ООН могло вказати в письмовому запиті, якщо цього вимагають 
надзвичайні обставини, як це визначає УВКБ ООН на власний розсуд. 

 
(б) Якщо Підрядник негайно не вживає коригувальних заходів або якщо 

УВКБ ООН обґрунтовано визначає, що Підрядник не в змозі 
своєчасно виправити неналежне виконання, УВКБ ООН може 
отримати допомогу інших організацій або осіб і вжити коригувальних 
заходів за рахунок Підрядника. Окрім того, у разі отримання УВКБ 
ООН допомоги від інших організацій або осіб, Підрядник співпрацює 
з УВКБ ООН і такою організацією або особою для впорядкованої 
передачі будь-яких Робіт, які вже виконані Підрядником. 

 
(в) Якщо УВКБ ООН на власний розсуд вирішує, що неналежне 

виконання не може бути виправлено шляхом повторного виконанням 
або іншими коригувальними заходами з боку Підрядника, УВКБ 
ООН може розірвати Рамковий Договір відповідно до статті 15.1 
(«Розірвання») Загальних умов Контракту УВКБ ООН (Додаток A) 
без шкоди та на додаток до будь-яких інших його прав і засобів 
правового захисту за цим Рамковим Договором чи іншим чином. 

 
Стаття 10 – Повноваження. 
 
10.1 На додаток до зобов’язань Підрядника згідно зі статтею 6.10 
(«Ліцензування експорту») та 21 («Дотримання закону») Загальних умов 
контракту УВКБ ООН (Додаток А), Підрядник несе відповідальність за 
отримання за власний кошт усіх ліцензій, дозволів від уряду або інших установ, 
які необхідні для виконання цього Рамкового Договору, [включаючи, без 
обмежень, усі в’їзні/виїзні візи та дозволи на роботу для свого персоналу та 
митне оформлення обладнання та матеріалів, наданих Підрядником]. УВКБ 
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ООН співпрацює з Підрядником у міру необхідності та доцільності, у тому 
числі, якщо це доцільно, шляхом встановлення зв’язку з відповідними органами.  
 
[10.2 Незважаючи на будь-які протилежні до цього документа положення, 
єдиним обов’язком УВКБ ООН щодо митних питань є надання Підряднику 
документального сертифікату, який ідентифікує відповідні предмети та вказує, 
що такі предмети призначені виключно для використання УВКБ ООН. Якщо 
будь-який орган вимагає будь-яку додаткову документацію, Підрядник повинен 
повідомити про це УВКБ ООН, і УВКБ ООН погоджується надати розумну 
допомогу Підряднику в отриманні таких документів.] 
 
Стаття 11 – Повідомлення. 
 
11.1 За винятком випадків, коли в цьому Рамковому Договорі зазначено інше, 
всі повідомлення та інші комунікації між Сторонами, що вимагаються або 
передбачаються цим Рамковим Договором, повинні бути у письмовій формі та 
доставлятися: (i) особисто; (ii) якщо це не виключено стосовно конкретного 
повідомлення або комунікації, електронною поштою з квитанцією про доставку; 
(iii) визнаною службою цілодобової доставки; (iv) передоплаченим поштовим 
відправленням з повідомленням про вручення або рекомендованим поштовим 
відправленням, що передається Стороні, якій воно призначене, на адресу, 
зазначену нижче, або на будь-яку іншу адресу, яку передбачуваний одержувач 
попередньо зазначив у письмовому повідомленні, наданому згідно з цим 
Рамковим Договором. 
 
(а) Для Підрядника: 
 [Вставте адресу] 
 Кому: 
 [Факс:] 
 
(б) Для УВКБ ООН: 

[Вставте рядок адреси, якщо застосовно] 
 Кому:  
 [Факс:] 
 
 З копією на: 
 [вставте адресу офісу в Женеві або Будапешті] 
 Кому: 
 [Факс:] 
 
11.2 Усі повідомлення та інші комунікації, що вимагаються або передбачені 
цим Рамковим Договором, набувають чинності в день їх фактичного отримання. 
Незважаючи на вищевикладене, повідомлення та інші подібні комунікації 
вважаються дійсними (i) якщо вони надіслані електронною поштою з 
квитанцією про доставку, в момент відправлення електронного листа; (ii) якщо 
вони надіслані особисто, поштою або визнаною службою цілодобової доставки, 
в день їх офіційної реєстрації як доставлених (або відхилених) передбачуваному 
одержувачу за допомогою зворотної квитанції або еквівалентного документа. 
 
Стаття 11 – Інші положення. 
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11.1 Якщо будь-яке положення цього Рамкового Договору буде визнано 
недійсним, незаконним або таким, що не підлягає виконанню (повністю або 
частково), це не буде впливати на дійсність, законність і можливість виконання 
решти положень. 
 
11.2 Заголовки та назви, що використовуються в цьому Рамковому Договорі, 
призначені лише для довідкових цілей і не повинні вважатися частиною цього 
Рамкового Договору для інших цілей. Якщо контекст не вказує на інше, усі 
посилання на щось в однині в цьому документі мають включати множину і 
навпаки. 
 
11.3 Цей Рамковий Договір і все, що в ньому міститься, діють на користь Сторін 
та їхніх відповідних правонаступників і дозволених розпорядників, і є 
обов’язковим для них. 
 
 
НА ПОСВІДЧЕННЯ ЧОГО Сторони уклали цей Рамковий Договір у чотирьох 
(4) оригінальних примірниках, а саме: два (2) українською мовою та два (2) 
англійською мовою, кожен з яких вважається оригіналом, а всі вони разом 
складають один і той самий документ. У разі виникнення будь-яких 
розбіжностей або розбіжностей між двома мовними версіями, версія 
англійською мовою має переважну силу. 
 
Підписано для та від імені УВКБ ООН: Підписано для та від імені Підрядника: 
  

 
 

Підпис Підпис 
Ім’я: Ім’я: 
Посада: Посада: 
Дата: Дата: 
 


